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V i e ţ a l u î O n u f r i u . 
R o m a n 1 ) . 

de Theochar Aleşi. 
(Continuare.) 

Mie înse nu-mî plăcu clin capul locului, avea ceva în 
căutătura sa, care-mi însufla neîncredere. Nu te privea 
nicî odată drept în ochî, când îţî vorbea, ci-şi pleca ochiî 
la pământ, seu căuta în tote laturile, cel puţin când vor
bia cu mine. 

Dar în alte privinţe se areta forte amabil cătră mine. 
Cu tote că era maî marele meu, îmî da pas în tote îna
intea sa. Me Introduse în comptabilitatea prăvăliei şi-şi 
da tote silinţele pentru a me pune în curent atât în comp-
tabilitate cât şi în celelalte treburi. Eu înse eram aşa de 
tărbăcit, încât nu me deprindeam maî la nimic, ceea ce 
ajuta prea mult la crescerea ureî mele în contra luî Iancu. 
Astfel este făcut omul, pismos şi nemulţămitor. în loc de 
a mă simţi recunoscător cătră noul meu prieten mă uitam 
cu ochî forte răi la densul, par' că ar fi fost el vina 
nepricepere! mele. 

Adese - orî mă întrebam de pricina amiciţiei sale cătră 
mine, o amiciţia care era prea demonstrativă, pentru ca 
să fi fost sinceră. Glasul luî, de câte-orî îmî vorbea era 
dulce ca mierea, ceea ce-mî displăcea maî mult decât tote. 

Apoî văclând răbdarea sa nemărginită faţă cu stîngă-
cia mea, mi se părea că pe ascuns trebuia să-şî bată joc 
de mine, credeam că abia aştepta reîntorcerea Domnului 
Anghel pentru a-î descoperi necapacitatea mea şi a mă 
face de ruşine înaintea celorlalţi băetî si înaintea lumeî. 

Iancu mă întrecea în tote, câte se ating de traiul 
în lume. Era priceput în afaceri, scia să vorbescă de 
minune, era cochet şi galant, scia şi carte pe cât îî tre-
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' ) In numerile trecute 26 şi 27 s'a pus din erore n o v e l ă în 
loc de r o m a n şi a fost scăpată din vedere la corectură. Grăbindu-ne 
a îndrepta acesta e ro re , cerem tot odată scusă atât domnului autor, 
cât şi publicului cetitor. Corect. 

buia. Acesta superioritate a luî Iancu mă rîma la inimă 
şi mă făcea setos de a-l întrece în tote şi pretutindeni, 
nu numaî în sciinta de carte. 

Maî era încă o împrejurare, care-mi făcea mare 
supărare. încontra acesteia m'aş fi luptat însă în zadar. 
Adică toţi, carii ne vedeau şi carii nu ne cunosceau maî 
de aprope diceau că semănăm tare unul cu altul. Se gă
seau chiar omeni, care ne confundau, alţii vădându-ne 
împreună întrebau decă suntem fraţi, dar în adevăr, cău
tând maî cu amănuntul nu esistă maî nicî o asemănare 
între noî douî. 

Iancu era maî înalt de stat de cât mine, la trup 
maî supţire, maî delicat. El avea profilul lungăreţ, eu 
maî rotund, el avea ochî albaştrii, eu verdî, el avea un 
nas cu mult maî pronunţat de cât mine, buzele luî erau 
puţin maî grose decât ale mele. Numaî părul îl aveam 
amândouî negru ca pana corbului, mustăţile de-o potrivă 
şi amândouî eram sarbedî la faţă. Iancu se silia din tote 
puterile a-mî face şederea în casa Domnului Anghel cât 
maî plăcută. Aici sub casă voiesc să înţeleg aşedământul 
comercial, er sub şedere serviciul meu în prăvălia, că-cî 
în privinţa traiului casnic n'aveam nicî un bine şi nicî o 
plăcere. Dormiam cinci inşi într'o odaia forte mică în do
sul prăvăliei. Acesta odaia, numită a băeţilor, era atât de 
mică, încât nicî nu maî încăpuse în ea un pat pentru mine 
şi eram silit să dorm cu Iancu. 

Acum după ce-am vădut curat tote intenţiunile ace
lui om, acum după ce sciu ce ţîntă urmărea el pe atuncî, 
sunt convins că el făcea tot ce-î stă în putinţă pentru a 
mă disgusta de tote din pregiurul meu, a mă disgusta de 
tote afară de serviciul propriu dis, că-cî astfel cerea in
teresul seu. Atuncî însă cu tote că aveam o presimţire 
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continuă de un pericol iminent, bântuitor, totuşi nu me 
temui de nimic. 

Presimţire, tu taină adâncă, neînţelesă, netâlmăcită 
de nimeni, de ce nu ţi-am dat ascultare de câte-orî aî 
grăit în pieptul meu ? De ce nu, de ce nu ? , fiind-că 

fost să fiă! Să lăsăm dar acesta întrebare deşertă, 
să vedem maî bine cum era acel traiu, de care mi se 
urîse atât de mult. 

Să o luăm dela început, de cu dimineţă. 
Pe timpul pe când afară pe stradă se audia cel din

tâiu „salepgiu" strigând cu o voce puternică „salep! salep 
fierbinte!" pe timpul pe când eu obosit de gânduri şi slă
bit de neodibnă abia începeam a me da puţin somnului, 
des de dimineţă dară, Iancul, băiat harnic se scula şi 
scutura pe ceilalţi băeţî din somn. La acest sgomot me 
deşteptam şi eu vrând nevrend, şi me sculam. 

Gătela ne era gata în puţine minute. N'aveam de
cât a ne peria hainele a ne curaţi încălţămintele, a ne 
îmbrăca, a ne spăla şi a ne pieptăna. Pe când se audia 
apoi pe stradă versul simigiuluî: „gogoşele! gogoşică! aici 
în colţ dela Măndică!" noî deschideam prăvălia, rotlend 
câte un codru de pâne drept „dejun." Băeţiî se apucau 
apoi să măture, şi să ştergă praful, să facă ordine prin 
rafturi şi pe tarabă. Noî, adică Iancu şi cu mine, stam 
de-o parte, e u pus pe gânduri, Iancu dirigend lucrările. 

Abea isprăveau băeţiî cu grijitul prăvăliei, ba câte 
odată chiar pe timpul grijituluî, soseau muşterii. 

Cei dintâiu erau architecţiî, meşterii zidari şi dul
gheri. Eî veneau pentru ca să se înţelegă cu Domnul 
Angliei seu în lipsa luî cu Iancu. Le spuneau că vor 
aduce pe cutare seu cutare, un bîet om care se apucase 
să-şi clădescă case, că-l vor aduce ca să cumpere fere
caturi şi alte mărfuri de marchetăniă trebuinciose la o 
„bina" şi spuneau eî însuşi preţul pe care să-l ceră dela 
muşteriul adus, preţ întogmit astfel ca să rămână ceva şi 
pe sema lor. Când văduî acest trafic murdar, me revoltai, 
si pentru a nu maî fi silit să asist la asemenea togmelî 
lipsite de morală, nu maî veniam în prăvălia aşa de 
timpuriu, ci maî tărdiu, când sciam că nu se maî arată 
aceste lipitori. 

Ce să ve maî spun despre prăvălia? Să ve vorbesc 
de acei muşterii simpli, care cereau lacăte cu „sticlet," 
voind să ceră cu „secret," ori să ve grăesc de ceilalţi 
care cumperau, cue, balamale, fieră de călcat şi câte tote. 
Ar fi un lucru prea banal, prea puţin poetic, nu m'ar 
prinde bine nicî decum, pe mine călugărul, din gura 
căruia aşteptaţi să audiţî lucruri neobicînuite. Cu tote 
acestea trebue să me maî opresc în aceste regiuni şi să 
ve spun de mine şi de lucrul ce îndeplineam. De-o cam 
dată nu făceam cu mult maî multă ispravă decât ceea ce 
se numesce — nimic. Iancu nu me lăsa să servesc pe 
muşterii, o ocupaţiune pentru care în adevăr nu aveam 
nicî o tragere de inimă, er în „catastişe" nu treceam încă 
de vreme ce nu eram Introdus cu desăvârşire în compta-
bilitate, seu dis cu vorbe curate, de vreme ce nu me pri
cepeam încă la acesta trebă. Deci şedeam maî totă diu-
lica după tarabă pe lada de fier, singurul obiect pe care 
puteam şedea, că-cî în prăvăliile de marchetăniă, pe vremea 
mea nu se găsia nicî un scaun. Şedeam pe ladă cuprins 
de gânduri, care se înmulţiau pe di ce mergea şi care 
mă sugeaii de me făcură slab ca un schelet şi neputincios. 

Astfel merseră lucrurile fără nicî o schimbare pană 
la rentorcerea Domnului Anghel, cam patru septămânî 
după ce venisem în prăvălia. Domnul Anghel se rentorse 
într'o seră şi veni îndată să ne vadă. Nu şedu mult în pră
vălia, se duse acasă să se odihnescă de obosela călătoriei. 

La toţi din prăvălia ne adusese de pe drum, ne 
adusese — câte o sticluţă de „eau de Cologne." Ceilalţi 
băeţî ar fi preferat ori-ce alt lucru, mie înse îmi veni 
prea bine acest „present," că-cî me maî răcori la cap. Şi 
deu aveam mare lipsă de răcorelă. La vederea Domnului 
Anghel me luaseră năduşelî grozave de grija sufletului meu, 
de grija, că el va pricepe îndată necapacitatea mea şi me 
va face de ruşine în lume depărtându-me din prăvălia sa. 

Nu putui să dorm în acea nopte. Făcean planuri 
peste planuri, cum să depărtez acea ruşine nespusă, care 
m'ar fi pus fără vreme în păment. Gândurile me părăsiră 
prefăcendu - se în năluciri. Icî credeam că am găsit calea 
de scăpare, dar urmărindu-o eşiam er în pustia, apoî me 
siliam să me întorc de unde plecasem şi rătăceam eră. 
Cu mare, mare chin se făcu diuă. Când me sculai din 
pat capul îmi era tărbăcit. Eram cu totul desperat. Aşa 
trebue să simtă acela, care este dus la locul de supliciu. 
Pentru mine acest loc era prăvălia, unde intrai cu o te'mă 
nespusă. 

în acea di băeţiî erau agitaţi de un ore care plan 
secret, că-cî totă vremea pană la arătarea Domnului An
ghel, eî statură la sfat, şoptind în câte un colţ al prăvăliei. 
Eram convins în mine, că eî se gândeau la ver - o drăcia. 
Dar chibzuiam în mine, la ce altă drăcia s'ar putea gândi 
eî, decât să me dea pe mine de gol, pentru a-şî rîde de 
ruşinea mea. 
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Acest gând îmi răpi şi puţina cumpetare, care-mi 
maî rămăsese. începui să tremur togmaî cum tremurasem 
ca copil înaintea primului esamen, simţind şi atunci ca şi 
acum, că nu voiu şei nimic decă voiu fi întrebat. 

Avui idea să me duc, să fug, şi pote decă mî - ar fi 
remas timpul necesar pentru îndeplinirea acestei idei, nu 
sciu ce s'ar maî fi întâmplat. înse togmaî în momentul, 
în care-mî veni acest gând copilăresc, sosi şi Domnul 
Anghel în prăvălia. Stăpânul nostru, Domnul Anghel, era 
forte bine dispus, se vede treba că avuse „tacsid" bun, 
cumpărase eftin şi bine. El ne vorbi cu mare prietenia nu 
numaî nouă, adică mie şi luî Iancu, dar şi celorlalţi băeţî. 

între aceşti băeţî era unul, care făcea pe „caraghio
sul" prăvăliei, spunendu-ne în orele libere câte verdî şi 
uscate cu haz si fără haz. 

Acest băet începu de odată cu Domnul Anghel ur-
mătorea convorbire. 

— Domnule Anghel, ce fel de rachiu ne-aî adus 
din călătoria în sticluţele pe care ni le-aî dat erî. 

— Nu este rachiu prostule, — răspunse Domnul 
Anghel rîdend cu hohot. 

— Nu este rachiu! — repeta aici chorul compus din 
ceilalţi douî băeţî de prăvălia. 

— Decă nu este rachiu, — urma băetul cel dintâiu, 
— ce să fiă dară? 

— Este „odicolon." 
— Odicolon? de băut? 
— Nu, de mirosit. 
— De mirosit?! — repeta erăşî corul celor douî 

băetî de prăvălia. 
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Va fi din ver-o ţeră unde cresc de aceste miso-
rurî pe câmp, — esaminâ primul băet maî departe. 

Ba nu, — dise Domnul Angliei, cu un ton care 
era cel maî serios din lume, — este dintr'un oraş care 
s e chemă Colonia. 

— Vrei să - ţî rîdî de noi, — observa băetul şi el 
serios, inse cu o seriositate prefăcută, pe care o susţinea 
cu mare greutate, vrei să-ţî rîdî de noi, — adause el, — 
odicolonul din Colonia, e ca cum ai dice: „eepă" din ,de
peşei." Domnul Anghel nu simţi încă nimic, ceea ce se 
vedu din răspunsul lui, că-cî el dise indignat: 

— Nu deu, nu e glumă! Odicolonul este din oraşul 
Colonia. Numele-î vine de la „o" cuvent franţuzesc, care 
însemnâdă apă, apoî „de" adică: „de" şi în fine „Colon," 
numele franţuzesc al oraşului Colonia. 

— Ferice de acei omeni, — întrerupse aici posnaşul 
la esplicarea Domnului Anghel, — ferice de omenii care 
sed în acea Colonia! Vor fi gătind tote cu apă d'asta. 

La acesta ultimă întrebare corul abia maî avu pute
rea de aşi reţine rîsul. Eu înse nu putui reţine un zinibet, 
un zimbet, nu de batjocură ci de fericire. Eram ferice 
că mi se luase o grijă mare de pe inimă. Din partea 
unui stăpân de capacitatea Domnului Anghel nu aveam să 
me tem, câtuşi de puţin în privinţa comptabilităţeî. 

Acesta convorbire urmată între posnaşul prăvăliei şi 
între Domnul Anghel fusese anume provocată şi arangiată 
de băeţî. 

Nu maî trebue să ve spun că Domnul Anghel din 
acest moment îşî pierdu totă vasa dinaintea ochilor mei, şi 
că de aici încolo ascultai restul discusiuneî între el şi 
băet cu un interes maî mare, de vreme ce alungasem acea 
temă ridiculă care me domnise pană acum. 

Dar şi era piramidală gogomănia Domnului Anghel, 
că-cî la acea băgare de semă atât de prostă a băetuluî, 
prin care fericea pe Colonesiî că beau apă seu maî bine 
dis „eau de Cologne," el răspunse şi maî prost! 

— Nu schi dău, că-cî n'am fost pe acolo, dar nu-mi 
vine să cred. 

Aicî corul să împrăştia, că-cî Iancu, care îngăduise 
acesta conversaţiune de bună semă numai ca să am oca
siune de a face de odată cunoscinţă maî de aprope cu 
Domnul Anghel, că-cî Iancu, dic, acum afla cu cale a 
pune capăt acestei batjocuri. 

Domnul Anghel nu era togmaî atât de prost precum 
aţi crede după acesta mică probă. Cel puţin în ceea ce 
s'atingea de afaceri şi maî cu semă de afacerile lui avea 
destulă minte, şi numai când îî vorbeai de lucruri care nu 
atingeau nici prăvălia sa nici familia sa, atunci nu te pu
teai mira îndestul de nepriceperea sa. 

Cătră mine Domnul Anghel, sîrmanul, Domnul Anghel, 
se arăta chiar ele la început şi totă vremea forte bine
voitor. — 

Pe la orele 6 ' /« de seră tot în aceeaşi di în care se 
petrecuseră întâmplările descrise, o caretă se opri înaintea 
prăvăliei nostre. 

Alergarăm cu toţii la uşă. Ceilalţi pentru a întâm- * 
piua pe „boerul," eu însă din simplă curiositate. 

Persona, care se dase jos din caretă şi întrase în 
prăvălia, era mătuşa - mea, aceeaşi mătuşă care mă adu-
sese pentru prima oră la Bucurescî, pe care însă, de când 
venisem pentru a doua oră, nu o cercetasem încă, de 

ruşine. Nu voiam să mă vadă în starea cea prostă, în 
care ajunsesem. 

Mătuşă-mea însă aflase de mine, nu sciu prin cine, 
adică aflase nu numai că venisem erăsî la Bucurescî, ci 
şi de starea mea. 

La vederea mătuşei mele, Iancu se înroşi. Pote nu 
aş fi observat, acesta decă din întâmplare mătuşă-mea nu 
s'ar fi adresat cătră densul întrebând de mine. 

Venise să mă ia cu dânsa la operă. 
Domnul Anghel audînd cererea mătuşei mele îşî eşi 

din fire. Aşa cinste nu se maî pomenise prin totă tagma 
marchetănescă. Unde se maî văduse se vină o boeresă 
cu careta dinaintea prăvăliei pentru ca să ducă pe comp-
tabilul la opera italiană. Domnul Anghel nu maî putea 
de mândria. 

Eu încă eram confus de atâta bunătate din partea 
mătuşei mele, eram confus şi ruşinat. D'aceea stătuî un 
moment la îndoială, dar stăpânul meu îmî dise cu un ton 
de autoritate amestecată cu ore-care umilinţă. 

— Du-te, Domnule Onufrie, du-te! Ce te maî gân-
descî, alergă şi nu face pe cocona să aştepte. — 

Aceste cuvinte mă deciseră. Mă dusei în grabă în 
odaia băeţilor unde îmî schimbai hainele în puţine minute, 
apoî venind afară mă puseî lângă mătuşă-mea în careta, 
care ne duse pe amândouî drept la opera italiană. 

Aicî în logia luminată „a giorno" mătuşă-mea mă 
esaminâ cu amănuntul, ceea ce - mî făcu erăşî impresiunea, 
par că ar fi fost informată de grelele îndurări, la care 
eram supus. 

Mătuşă-mea observa cât de tare mă prăpădisem în 
scurtul timp de când nu mă maî văduse. Mă întreba cu 
mare dragoste de causa slăbiciuneî mele. Eu însă, oprit 
prin un simţ de mândria, nu i-o-aş fi mărturisit pentru 
tote comorile din lume. Eram îndârjit şi simţiam încontra 
lumeî întregi o ură cu atât maî mare cu cât era maî 
nefundată. Atât eram de îndârjit încât bunătatea mătuşei 
mele, mi se păru prefăcută. De aceea fui eu ipocrit, 
dicând cătră mătuşă-mea drept răspuns la întrebarea eî, 
că nu-mî priesce aerul, şi alte nimicuri. 

Mătuşă-mea mă privi întristată şi vădând că nu-mî 
schimb pasul faţă cu Domniaeî, mă lăsa în pace urmărind 
cu mare atenţiune jocul actorilor. Togmaî se sfârşise 
uvertura şi se rădicase cortina. 

Obosit de insomnia, care mă muncise în noptea tre
cută si slăbit de diferitele afecte la care fusesem espus 
peste di, me aruncai într'un fotei din fundul logeî. 

Aerul temperat care adiea împregiurul meu, puterea 
adurmitore a musiceî, ticna trupescă pe care o resimţiam 
acum şi de care nu maî avusem parte de multă vreme, 
acestea tote împreună mă făcură să adorm pe nesimţite 
pe fotelul meii. Astfel mă lipsii de privirea şi de ascul
tarea arteî teatrale, dar gustai plăcerea, ce dic plăcerea, 
gustai desfătarea unuî somn dulce şi liniştit, care fu de-o in-
fluinţâ bine-făcetore asupra nervilor meî atât de maltrataţi. 

Ceea ce aspra miseriă nu fusese în stare de a să
vârşi , produse acesta radă slabă a unei fericiri posibile, 
că-cî', desceptându-me într'o pausă, ce făcu musica, şi vă
dând ochii mătuşei mele ţintiţi cu o căutătură de jale şi 
de adâncă tristeţă asupra feţei mele îmî descoperii tote 
năcazurile mele, mărturisii păcatele altora, — după cre
dinţa mea. — 
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Acesta mărturisire fu forte salutară pentru mine că-cî 
avu de efect strămutarea mea din odaea băeţilor în casele 
mătuşeî mele şi scăparea mea de sub regimul Domnului 
Angliei căpătând un loc la masa mătuşeî mele. 

VI . 
Şi cu al ta-aici sub sore 

A ş putea fi norocit. 

Dar cu alta fi-voiu ore 
Aşa de nefericit ? 

M. D. Cornea. 

La mătuşă-mea trăiam bine, ba maî că aş putea 
dice că trăiam în fericire. Aveam o odaia pentru mine 
singur, ce e drept învecinată cu o cameră de provisiunî 
şi cu podul caselor, dar era o odaia frumuşică şi cu pri
vire spre o mare parte a Bucurescilor. Regimul mătuşeî-
mele îmi pria de minune. Maî aveam şi o satisfacţiune 
sufletescă. Puteam înveţa acasă la mine, nesuperat de 
nimeni, puteam înveţa din cărţi bune, tot ce-mi trebuia 
pentru ca să fac faţă datorinţelor mele de comptabil. 

Domnul Anghel prinsese o dragoste mare şi o încre
dere nespusă în mine, mai cu semă de când şedeam în 
casă boerescă şi de când nu maî trebuia să me hrănescă 
cu cheltuela sa. 

Iancul puţin câte puţin se lepădase maî de tote sar
cinile pe care le avusese în prăvălia şi le încărcase în 
spatele mele. Acesta nu o făcea din lene, că-cî nu era 
băet leneş, ci din ore-care preocupaţiune spirituală. Kind 
îndestul ocupat, timpul îmi trecea forte bine cât stam în 
prăvălia, dar cu atât maî greu acasă, că-cî nu prea aveam 
distracţiune. Vieţa ce o duceam în casa mătuşei mele era 
uniformă, monotonă şi tristă. Mătuşă-mea rămăsese de 
maî mulţi anî văduvă şi avea treî copilite din căsătoria eî. 
Dela mortea bărbatului, care îî lăsase o stare destul de 
bunicică, mătuşă-mea nu mai eşia în lume, ocupându-se 

cu crescerea fetiţelor eî. Părăsind lumea, aş putea dice 
cu desăvârşire, spiritul eî, decă-mî este permis a me es-
prima astfel, se tâmpise prin funcţiunea unilaterală a pu
terilor eî vitale. Când me duceam câte odată sera în 
apartamentele eî, ca să-î ţîn de urît şi să-mi petrec cu 
drăgălaşii de copilaşi, mătuşă-mea maî tot deuna era atât 
de obosită de grijile eî casnice, încât cu tote că eram 
lângă ea şi cu tote că - î vorbiam, adurmia în vre - un fotei. 
Astfel dar eram avisat a-mi petrece cu fetiţele şi cu gu
vernanta lor. Da, în casă era o guvernantă, o helveţiană, 
o femeia, cum am dice, aşedată, o văduvă, după spusele 
eî. Acesta guvernantă venise în casă la mătuşă-mea cu 
puţin înaintea venireî mele la Bucurescî pentru a doua oră. 

Maî tote guvernantele sunt amărîte. Trecutul lor 
nici odată nu este alt - ceva decât un lung şir de neferi
ciri, — presentul lor o abţinere necurmată de tote plăcerile 
lumeî, care îndulcesc vieţa femeilor, — viitorul lor o pri
velişte teribilă de golăciune şi de desperare. 

Aşa era şi Clara Dupierre, guvernanta mătuşeî-mele. 
La ea se maî adăoga împrejurarea, că oraşul Bucurescî nu 
corespundea cu imaginea ce-şî făcuse despre capitala unei 
ţerî, despre reşedinţa unuî principe domnitor; dar încă maî 
puţin era mulţămită cu casa unde servia, cu casa mătuşeî 
mele. Dela o gospodăria, în care era trebuinţă de servi
ciile unei guvernante, ea aşteptase o aşedare mai lucsosă, 
un traiu maî boeresc, ceea ce nu se găsia aici, că-cî în 
casa mătuşeî mele se ducea un traiu forte modest. 

Clara se devotase carierei sale nu din îmbold intern 
şi apucase acesta, — aş putea фее — meseria, numaî 
pentru asigurarea hranei sale de tote dilele. Clara prin 
urmare nu lucra în sfera eî cu acel devotament şi zel, 
care se cere pentru crescerea inimilor mlădiose ale unor 
fetiţe delicate, şi nelucrând astfel resimţi o golăciune, un 
urît în inima eî . . . Spiritul eî vioî cerea cu dor o dis
tracţiune. ( V a urma) . 

Gorilul. 
După Brehm. 

(Fine.) 

E interesantă descrierea luî Du-Chai l lu , deşi după 
cum dice Reade „tot ce e adevărat (la citatul autor), nu e 
noii şi puţin, ce e nou, nu e adevărat." — „Mergeam," dice 
Du-Chaillu, „prin tufiş; deodată apăru înaintea nostră un 
monstru: era Gorilul. Prin desiş el âmbla pe 4 pieiore. 
Cum ne-a vădut, se ridica în 2 pieiore şi plin de curagiu 
se uita drept în ochii noştri cu totă cutezanţa. Se opri 
în posiţiunea acesta la distanţă ca de 12 paşi. Regele 
pădurilor africane mi se părea o fantomă. Cum sta în 
pieiore, avea o înălţime ca de 6 urme; se vedea pieptul 
cel puternic, braţele cele mari şi musculose; ochii scân-
teiau ca fulgerul şi totă fisionomia luî da espresiune unuî 
aspect în adevăr diabolic, pe care nu-l voiu uita în vieţa 
mea. Nu se temea de loc. începu apoi a-şî bate pieptul 
cu pumnii aşa de tare, că suna ca o tobă de metal. A-
cesta era semnalul de luptă. în timpul acesta scos% un 
ţipet atât de urât şi de înfiorător, că poţi să-1 numeşcî 
ţipetul cel maî îngrozitor din pădurile Africeî. începe cu 
un fel de lătrat aspru, parcă aî aurii un câne mare, apoî 
se preface într'o bubuitură asemenea tunetului din nori. 

De maî multe ori, audind acest ţipet, credeam, că durdue, 
(acesta mi se întîmpla, firesce, atunci când nu vedeam pe 
gorilul). Noî am rămas nemişcaţi în stare de apărare. 
Ochiî acestui monstru scânteiau din ce în ce maî înfricoşat. 
Lăsa şi ridica părul de pe frunte, arăta pumnii ceî puter
nici şi repeţia ţipetul tunător. Acum semăna pe deplin 
cu o fantomă tartarică, ce-ţî înspiră groză. Semăna cu 
acele fiinţe, inventate de pictorii vechi pentru înpopularea 
Iadului. S'a maî apropiat câţî-va paşi, se opri a două ora 
ţipa de nou, bătendu-şî pieptul cu mare furia. Se ridica 
pentru a treia oră şi veni pană la 6 paşi. în momentul 
acesta am dat foc, Fam isbit în piept. El scose un oftat, 
— dar oftatul luî cuprindea ceva uman, de care te prind 
fiori; «ădu pe faţă; corpul în agonia se bătu câte-va mi
nute, apoî se linişti pentru a nu se maî mişca nici odată." 

într'alt loc Du-Chaillu ne spune: „Cu multă părere 
de rău mă văd silit să răstorn şi să nimicesc o sumă de 
fabule frumose, ce s'au snsţinut despre Goril. Acest 
antropoid nu pândesce ascuns în arbori lângă drumuri, ca 
să atace fără de veste pe călători şi să-î sugrume în mâ-



Ţiganii cu locuinţe statornice în Transilvania. (Pag . З29.) 



nile sale ca în nisce cleşte. Nu atacă pe elefanţi, nu-î 
bate cu beţe, nicî nu fură femei din satele Negrilor, ca 
să le ducă cu sine. Ne adever spun aceia, cari susţin, 
că Gorilul îşî face locuinţă de frundiş în arbori. Nu -1 
adever nicî cât e negru sub unghia în aserţiunile, că Go-
riliî trăiesc în societate si că atacă în comun. EI trăiesce 
în locurile cele maî retrase şi maî întunecate în pădurile 
cele dese ale Africeî. Aceste locorî înse trebue să fiă 
provedute cu apă de ajuns. Gorilul n'are repaus. Âmblă 
încoce şi în colo şi forte rar rămâne doue (Iile într'un loc. 
Causa acestei emigraţiunî e nutrimentul. El nu mănâncă 
carne, ci numai vegetale. Am cercetat tot deuna stomacul 
Goriluluî, decâte orî mi s'a dat ocasiune să omor vre unul. 
Şi nicî odată n'am aflat într'ânsul, decât bobite, frunde şi 
alte plante. E forte mâncăcios şi părăsesce locul, unde 
se află, numaî după ce a ros tot de pe densul. E puru
rea în luptă cu fomea şi de aceea migreză necontenit. 
Şi e lucru forte natural, că pentru susţinerea acestui corp 
puternic şi a acelei musculaturi grozave el are trebuinţă 
de mult nutriment. Nu e adeverat, că Gorilul petrece 
mult, seu maî tot deuna în arbori, că-cî eu decâte orî Pam 
vedut, era maî tot deuna pe jos. E adeverat, că se sue 
de multe orî în arbori, ca să culegă fructe şi nuci, dar 
după ce s'a săturat, se scoboră jos. Cu predilecţiune 
mănâncă trestia de zahăr şi foi de pisang. Maî sunt şi 
alte fructe, măduva unor arbori si un soiţi de nuci cu 
cojă forte grosă. Tote acestea le găsesce pe jos şi din 
acesta causă me văd silit a susţinea chiar, că are prea 
puţină trebuinţă să se urce în arbori. Cu privinţă la 
nucile amintite, pe care abia le poţi sparge cu ciocanul, 
trebue să observ, că mama natură i-a dat o dintură atât 
de puternică, încât pote strivi tava de puşcă. 

„Numaî puiî dorm în arbori, pentru ca să fiă scutiţi 
de atacul animalelor răpitore. Am vedut de maî multe 
orî urme, unde au fost culcuşul. Esaminând acestea, am 
venit la conclusiunea că bărbătuşul trebue să dormă cu 
spatele răzimat de trunchiii. Cu tote acestea îmî vine să 
cred, că mueruşca şi puiî se urcă uneori pană în vârful 
arborelui, er bărbătuşul se culcă maî jos seu chiar pe 
pământ. Tote maimuţele, care trăiesc pe arbori, au de
gete cu mult maî lungi, decât Gorilul, a cărui mână se
măna maî mult cu a omului. Structura manilor este o 
dovadă maî mult, că el nu se prea urcă pe arbori. Tot 
aci trebue să observ, că orî cât am âmblat, n'am dat 
nicăiri de colibe şi deaceea am venit la conclusiunea , că 
Goriliî nu zidesc nicî case, nicî colibe. 

„Gorilul nu trăiesce în societate. De ordinar am aflat 
câte un bărbătuş şi o muieruşcă, de multe orî şi câte un 
bărbătuş singur, şi în caşul acesta, trebue să fiă un bătrân 
urîcios, capricios şi răutăcios. Am vedut însă Gorilî tineri 
pană la 5 trăind împreună. Tot deuna fugiau de noî în 
4 piciore. ţipând de frică. E forte greu să te apropii de 
eî. că-cî aud forte bine şi apoî nu perd timpul, ci fug. 
De altă parte, vânătorul din causa terenului, nu-î pote 
urmări. Goriliî bătrâni încă sunt fricoşi. Am âmblat de 
multe orî diua întregă, fără să dau de vre unul si m'am 
convins, că au fugit şi s'au ascuns. Cu tote acestea, 
când ajunge vânătorul din întâmplare, seu prin vr'o apu
cătură . ca să se apropie de densul, nu întorce spatele. 
De câte orî am surprins vr'o părechiă, bărbătuşul era 
răzimat de vr'o stâncă seu de vr'un trunchiu de arbore; 

înse în locuri atât de retrase, că abia putea străbate rada 
Soreluî. Mueruşca, din contră, căuta mâncare în apropie
rea lui. Cum ne simţia, ea alerga ţipând. Bărbătuşul 
uitându-se puţin la noî. plin de furia îşî bătea pieptul eu 
manile, ridica capul şi scotea înfricoşatul ţipet. Eu sunt 
de părere, că urletul acesta Pam audit în distanţă de 3 
mile. Principiul vânătorilor esperţî este să nu dea foc, 
pană în momentul din urmă, că-cî făcând erore, Gorilul 
nu perde vreme, ci se aruncă asupra inrimiculuî cu totă 
furia şi apoî nu esistă om pe lume, care să-î potă resista. 
O singură lovitură de pumn ajunge, ca să-î sfărâme capul, 
să-î sdrobescă pieptul şi să-î verse maţele. Să încarci a 
doua ora, e prea tărdiîi, să fugî, e de geba. S'a în
tâmplat însă, că uniî indigeni aflându - se în împrejurările 
acestea, ivau perdut speranţa şi plini de curagiul, ce-1 
înspiră pericolul în astfel de momente, au primit lupta, — 
ci n'au avut timp, să dea maî mult, decât odată, dar şi 
atuncî fără nicî un succes. Gorilul a sfărâmat la moment 
şi cu o singură lovitură, atât arma, cât şi capul nenoroci
tului vânător. Nu e fiinţă pe lume, care să atace ca 
Gorilul. Loviturile celui maî bun luptător din lume sunt 
nimica fată cu ale acestuia. 

„Fiindcă în pădurile cele dese şi întunecase omul de 
abia se pote mişca, de aceea vânătorii iscusiţi aşteptă 
pană ce vine Gorilul. Acesta ese, s'apropie cu paşi mă
runţi, se opresce adeseori scote ţipetul diabolic, îşî bate 
pieptul cu manile, dar caută neîntrerupt cu furia asupra 

. inimicului. Membrele posteriore sunt scurte; de aceea, ca 
să-şî păstreze echilibrul, vibreză în continuu cu manile. 
Contrage buzele cele subţiri aşa, că se văd colţii şi în
tregă dintură, care pote sfărâma membrele trupului ome
nesc ca un pismete. Vânătorul stă, observă cu frică pe 
inimicul său, ţine puşca întinsă adese orî câte 5 minute, 
— 5 minute lungi, că-cî i-se par 5 anî. Aşteptă, şi mo
mentul sosesce, când trebue să dea foc. Distanţa obici
nuită e 10 paşi. Te ieau fiori, slobodî puşca. Negrul, 
când răpede glonţul asupra unui Hipopotam, alergă în 
moment la pradă; când a puşcat însă asupra Goriluluî, 
stă pe loc, că - cî decă n'a nimerit bine, trebue să cerce 
a-şî scăpa vieţa în luptă dreptă, sperând, că va scăpa prin 
vr'o minune, măcar şi mutilat pentru tot deuna. Din 
norocire însă Gorilul more aşa de uşor, ca şi omul. Un 
glonţ în piept e de ajuns. Cade pe faţă, întinde braţele 
cele lungi, respiră pentru ultima oră, şi acesta respirare 
pare maî mult un oftat. Venătorul e sigur de scăpare, 
remâne însă tare impresionat, că-cî oftatul Goriluluî este 
forte asemenea cu oftatul unui om murind. Negrii atacă 
pe Gorilul numaî cu pusei, nicî odată cu alte arme, şi 
unde lipsesc acestea, înfiorătorul monstru e singurul dom
nitor al pădurilor. Negrul, care a omorît un Goril, şî-a 
debendit destulă gloria de vânător renumit pentru totă 
viaţa. Gorilul nu întrebuinţeză arme în luptă, el se apără 
numai cu braţele şi în cas de nevoia cu dinţii. Am cer
cetat adeseori cranie de Gorilî şi am aflat dinţii rupţi. 
Negrii m'au asigurat, că acesta provine din lupta, ce a 
avut să o susţină Gorilul cu un rival de amor. Acesta 
luptă trebue să fiă în tot caşul un spectacul măreţ, O 
luptă între 2 Gorilî, eroi şi curagioşî de o potrivă întrece 
tote luptele de pe faţa pământului. 

„Mersul obicinuit este pe 4 piciore, capul e binişor 
ridicat, fiindcă membrele anteriori sunt mult maî lungi. 
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după cum am aflat, nu gândesce nicî odată la 
- -arp • cu tote acestea Negrii susţin, că totuşi se întâmplă 

ineorî E în adevăr o privire încântătore a vedea, cum 
se jocă puii jur în prejurul celeia, ce le-a dat vieţa. Do-
riain cu pasiune, să am un Goril, dar inima nu m'a lăsat, 
să turbur o astfel de relaţiune. Negrii, cari erau cu mine, 

erau înse tot atât de miloşi, ci au atacat. Chiar un 
puia este forte tare; în etate de 2 ani si jumătate nu-1 
pot lega 4 omeni ţapenî. Un Goril crescut pote rupe cu 
braţele sale arborî de 10 — 15 centimetri în diametru. 
Pielea goriluluî e grosă şi tare ca o piele de bou, dar în 
comparaţiune cu a celorlalte maimuţe ea e mai fragedă. 

,,în 4 Maiii Negrii, cari vânau pe socotelă mea, îmî 
aduseră un puiiî viiu. Cea maî ageră pană nu este în 
stare a descrie impresiunea. ce mi - a făcut-o, când a sosit 
în sat. Am uitat tote nevoile şi greutăţile, cu care m'am 
luptat cât am iost în Africa. Micuţul antropoid era de 2 
pană în 3 ani, înalt de 2 7,2 urme. Furia şi derzia luî 
erau întocmai cu ale unuî Goril crescut. După raportul, 
ce mi Гай dat negrii, eî ай mers 5 inşi fără sgomot prin 
desişul pâdureî. Audiră un ţipet şi recunoscură, că este 
ţipetul unuî puiu, după mamă sa. Se deciseră să-1 urmeze. 
Eî se apropiau cu puscile în mână că-cî sciau, că mama 
trebue să fiă în apropiere şi se aşteptau, ca nicî tata să 
nu fiă departe. Hotărîrea lor era, ca să prindă puiul viu, 
decă s'ar putea. S'apropiară şi-î surprinse chiar pe denşiî 
un spectacul straniu. Puiul era numaî câţî-va paşi departe 
de mamă-sa şi culegea bobite. Mama făcea asemenea. 
Deteră foc la moment şi mama cădu mortă la cea dintâiu 
împuşcătură. Puiul înspăimântat de sunetul armelor, alergă 
la mamă-sa, s'acăţă de dânsa, o îmbrăţişeză şi-sî ascunde 
faţa. Vânătorii alergară în grabă, înse puiul n'a perdut 
timpul, ci părăsind îndată pe mamă se urca cu mare iu-
ţelă pe un arbore, s'aşedâ acolo ţipând cu multă furia 
încontra persecutorilor. Negrii nu se temeau de loc de 
muşcăturile acestui puiu, tăiară arborele şi -1 doborîră cu 
puiu cu tot apoî aruncară un vestmânt pe capul puiului. 
Cercară să-1 lege, împotrivirea luî înse eră atât de mare, 
că se vădură siliţi să-î pună gâtul într'o furcă de lemn. 
Cu acest midloc îl scoseră din pădure, îl puseră într'un 
caic şi Гай silit să facă cu dânşii călătoria pană 'n sat, 
Ţipa înfricoşat şi se uita plin de sălbătăcia împrejurul luî, 
ca şi când ar fi voit să dică, că - şî va răsbuna el odată. 
Nu trecuse 2 ore dela sosire şi l'am pus în chişiţă. Mă 
uitam printre gradele la densul şi am observat, că era 
bărbătuş, tinăr, dar conform etăţii destul de puternic şi 
destul de mare, ca să potă trăi singur. Faţa şi manile 
luî erau negre , ochii maî puţin apăsaţi, decât la bătrâni, 
pieptul şi pântecele subţiri, braţele cu păr lung, buza 
deasupra cu păr scurt, er pe cea de desupt avea o barbă 
mică. M'am apropiat, ca să-1 mângăiu cu vorbe. El sta 
în colţul cel maî depărtat al chişiţeî şi îndată ce m'am 
apropiat, începu să ţipe şi apoî se arunca cu furia asupra 
mea. Deşi m'am retras cât se pote de iute, mi-a apucat 
cu tote acestea hainele, mi le-a rupt şi la moment s'a 
retras în unghiul său. M'am făcut mai precaut, dar tot 
n'am perdut speranţa de a-1 îmblândi. Am trămis. să-î 
aducă bobite din pădure şi i le-am dat cu apă. Cât timp 
însă m'a simţit în apropiere, n'a voit nicî să mănânce, 
nicî să bea. A doua di Joe, că-cî asa îl botezasem, era 
maî sălbatic, ca în diua dintâiu: se repedia asupra orî-cuî 

se afla înaintea chişiţeî şi părea gata a sfâşia în bucăţî 
pe toţi. I-ain dat foi de pisang şi am observat, că mă
nâncă numai părţile, cele albe. Se părea, că nu prea 
alege, deşi pană acum trăise numaî cu foî şi cu fructe 

I sălbatice. A treia di deveni maî urîcios şi mai sălbatic, 
ţipa după orî-cine şi orî se retrăgea în unghiul său, orî 
se repedia, să atace. A 4-a di reuşi să depărteze 2 gra
dele şi scăpa, Când am întrat în casă, am audit un ţipet 
înfricoşat ce esia de sub patul meu; Gorilul şedea acolo şi 
se uita le mine şi observa cu deamăruntul tote mişcările 
mele. Am închis ferestrile, am strigat servitorii, ca să 
păzescă porta; în timpul acesta furia luî Joe crescu, ochii 
luî scânteiaii şi tremurând de măniă, eşi de sub pat. I-am 
dat drumul în curte cu scop, se înţelege, ca să-1 putem 
prinde maî uşor. Stătu în midlocul curţii; privia cu măniă 
asupra inimicilor seî şi surprins observa tote obiectele. 
Mă temeam, ca nu cum-va să-î atragă atenţiunea mişcările 
pendulului dela orologiu. Si eram îngrijat, că se va arun
că asupra diferitelor obiecte, ce colectasem în călătoria 
mea. Cum se linişti i-am aruncat o mrejă în cap. Sur
prins de acesta, tinerul monstru ţipa înfricoşat şi plin de 
furia, se sbătea sub greutatea lanţurilor. M'am aruncat 
asupra luî; 2 servitori îî apucară braţele, alţi 2 piciorele 
şi cu tote acestea ne-a dat forte mult de lucru pană ce 
l'am pus erăşî în chişiţă. Deaci înainte. l'am păzit cu 
maî multă grijă, 

„în vieţa mea n'am vădut animal maî furios, decât 
acesta. Ţipa, se repedia cu furia nespusă asupra celor 
din apropiere şi cerca să-şî dovedescă la fiă-care ocasiune 
caracterul sălbatic şi răutăcios. Nicî fomea, nicî nutri-
mântul irau fost în stare a-1 îmblândi cât de puţin. A 
scăpat a doua oră; l'am prins cu mare năcaz şi după 10 
dile a murit de morte grabnică." 

Du-Chaillu spune, că maî tărdiu a căpetat erăşî un 
puiu, dar de parte femeiescâ. Pe acesta au prins-o ţinân-
du-se cu totă frâgedimea de cadavrul mamei sale. Era 
mică de ţîţă, şi fiindcă nu se căpăta lapte, a murit chiar 
a treia di. Acesta prin tristeţa sa a stors admiraţiunea 
satului întreg. 

Indigenii din interior mănâncă carnea de Goril, măcar 
că e negră şi tare. Seminţiile de lângă mare, din contră, 
o refusă sub cuvânt, că între eî şi maimuţe e mare ase
mănare, în interiorul ţereî se găsesc seminţii, care se ţin 
rude cu Goriliî, fiind-că în timpurile străvechi o străbună 
a lor a născut un Goril. 

Deosebită atenţiune şi credinţă merită însă Winvood 
Reade. Etă ce ne spune dânsul: 

„Când călătoriam în interiorul Africeî, prin ţinuturile 
Goriluluî, în fiă-care sat aveam obiceiul, să întreb, decă 
se afla vr'un Negru, care să fi omorît Gorilî. Când că
pătăm ocasiune, îl întrebam prin tălmaciu despre datinele 
şi moravurile acelor maimuţe. Am urmărit planul acesta 
în tote ţinuturile din lăîntru. N'am pregetat a ispiti şi 
pe sclavii vânători, cari - şî trăgeau originea din interiorul 
ţereî. Tote ştirile, câte le-am cules, le-am comparat una 
cu alta. Am păstrat ceea ce se potrivia la vânătorii 
tuturor seminţiilor. şi ani lăpedat ceea ce am aflat, că 
sunt ştiri isolate. 

„Feniî mi-ай povestit, că N-j-i (Goriliî) se află forte 
des într'o ţeră întinsă spre Nord-Ost, de unde au migrat 
eî, şi că acolo s'aude strigătul lor în apropiere de cetate. 



Tot asemenea am audit povestindu-se în Ngumb, că jocul 
Gorila (un joc, în care negrii cercă a imita mişcările Go-
riluluî) are originea dintr'o ţeră depărtată spre Ost cale 
de 90 de (Iile. Gorilul trăesce în pădurile cele maî dese 
ale Africeî, âmblâ în 4 piciore, adeseori singur, uneori 
însoţit de mueruşcă şi de pui, rupe ramuri şi frunde din 
arbori dela o înălţime, ce o pote ajunge de jos. Uneori 
se urcă şi 'n arbori, ca să culegă fructe. Are o predi-
lecţiune deosebită pentru un soiii de erbă, că-cî unde se 
găsesc tufiţe de acea erbă, poţî presupune de sigur, că se 
află şi Gorilî. Dimineţa şi sera caută nutriment prin câm
puri, rode foi de pisang, trestia de zahăr şi ţipă, încât 
s'aude din sate. 

„Peste nopte dorme în arbori scorburoşî. Când mue
ruşcă este în stare bine-cuvântată, bărbatul îî face un 
culcuş la înălţime de 5—8 metri. Materialul, de care se 
servesce, sunt găteaje uscate, pe care le adună el cu ma
nile. Aci nasce mueruşcă şi după aceea părăsesce culcuşul, 
în timpul încrucişăm, bărbaţii se bat pentru mueruşcă. 
Un martor demn de totă credinţa a vedut lupta între 2 
Gorilî, unul maî mare şi altul maî mic. Cest din urmă a 
fost învins şi ucis. Din acest cas mi se pare, că nu gre
şesc, decă trag conclusiunea, că Goriliî trăiesc în poligamia, 
ca şi alte animale, ce se luptă pentru mueruşce. Ţipatul 
obicinuit al Goriluluî este lugubru (trist). Ţipatul de furia 
din contră, este un lătrat aspru, asemenea răcnetului de 
tigru. Negrii predispus! a esagera tot, îmi deteră ocasiune, 
să aud istoriile cele maî diferite asupra sâlbătăcieî Gorilu
luî. Adevăraţii vânători, si adecă astfel de omenî modeşti, 
cari maî bine tac, decât să spue verdî şi uscate, mi-au 
dat astfel de informaţiunî în privinţa sălbătăcimeî Goriluluî, 
încât abia pot legitima naraţiunile luî Savage şi Fort. Go
rilul, decă nu-l iritezî, nu te atacă tot deuna. Lasă-l în 
pace, dic eî, şi de sigur nu veî avea supărare din partea 
luî. Decă l'aî surprins în somn seu la mâncare, se întorce 
în semi-cerc, ţîntesce asupra omului şi cu multă neplăcere 
dă un ţipat lugubru (trist). Decă nu prinde foc arma, seu 
decă vânătorul nu nimeresce, atunci animalul fuge; cu tote 
acestea uneori el se aruncă turbat asupra inimicului, lă-
sându-şî în jos buza şi moţul din creştet. Cum se pare, 
nu este nicî prea periculos, fiind că mulţi vânători scapă. 

„Când atacă, merge în 4 piciore, apucă obiectul re
spectiv, îl pune în gură şi-l muşcă. Că strivesce tava 
pusceî, ceea ce se povestesce în tote locurile, nu e nicî o 
mirare, fiind - că puscile Negrilor sunt de calitate slabă 
din fabrica de Bi rminghan şi acestea le pot strivi tote 
animalele marî răpitore. 

„Am audit în multe părţi, că o sumă de omenî au fost 
ucişi de Gorilî; după cum m'am convins înse, tote poveş
tile acestea sunt bazate pe tradiţiunî. Că un Goril pote 
ucide pe un om, nu me 'ndoiesc un singur moment, dar 
că n'a fost nicî unul ucis de când ţin minte omeniî, pot 
afirma cu totă siguranţa. Vânătorul, care m'a condus în 
pădurile dela Nguinbi, a fost rănit de Goril; mâna luî 
era de tot mutilată. Semnele dinţilor se maî cunoştiau 
încă bine pe trup. L'am provocat să-mî arete, cum atacă 

Gorilul. El veni plecat asupra mea şi eu me făcui, că-l 
împuşc; atunci el se arunca în brânci. veni la mine, îmi 
apuca mâna, se făcu. că o muşcă şi fugi. Astfel dise el, 
a făcut Gorilul cu mine. Leopardul în genere este maî 
sălbatic şi maî periculos. Chimpansul, Orangutanul, Ele
fantul, precum şi tote celelalte animale sălbatice încă 
atacă, când se vâd atacate. Decî presupun, că Gorilul e 
maî sălbatic. decât alte animale sălbatice şi maî cu samă, 
decă iaî îu consideraţiune precauţiunea luî, mirosul şi au-
ilul, ce sunt atât de desvoltate, şi în fine, natura fricosa, 
ce o are şi el ca tote cele lai te maimuţe. Ca simplu co
lector de fapte n'am voit nimic maî mult, decât să ajung, 
la adevăratul adever. Datele mele difer de raportele pre
decesorilor mei. Eu nu le imput acesta, nicî nu le deneg 
buna voinţă, ci mă mărginesc simplu a constata, că vina 
o portă Negrii, cari sunt deprinşi a esagera forte mult. 
Am avut ocasiunea să întreb un număr cu ^nult mai mare 
de martori, decât Vilson, Savage şi Fort, şi după ce m'am 
convis, că cercetarea mea este forte importantă, am urinat 
cu cel maî mare scrupul, Un singur avantagiu aveau eî 
maî mult, decât mine, că-cî înţelegeau limba indigenilor. 
Dar eu n'am pus mare preţ pe ceea ce-mi spuneau tăl
macii şi am luat ca adever positiv numai ceea ce am ob
servat eu însumi. Am vedut însumi culcuşurile Goriluluî, 
le am descris, dar nu pot afirma decă sunt paturi de totă 
noptea, seii decă servesc numai de culcuşuri provisorie. 
Am observat de mai multe ori urinele Goriluluî şi m'am 
convins, că âmbletul obicinuit al acestui antropoid este 
în 4 piciore. N'am veđut însă nicî odată urme maî mult 
decât de douî Gorilî. Am vedut 2 puî prinşi: un Goril şi 
un Chimpans şi mărturisesc, că amândouî sunt de-o po
trivă docili. în fine, m'am convins, că Gorilul fuge de om. 
Eu însumi am fost destul de aprope şi el ş'a căutat scă
parea în fugă." 

Din multe naraţiuni, ce circulă asupra Goriluluî se 
reproduc şi eu una. Familia Goriluluî se suie uneori pe 
arbori, ca să mănânce. Tatăl familiei rămâne jos. De te 
poţî apropia, dic indigenii, ca să omorî pe tatăl familiei, 
poţi ucide totă familia. Altă tradiţiune, care se susţine de
spre tote maimuţele dice: că goriliî răpesc femei. într'un 
sat la ţermurul rîuluî Fernandovaz se povestesce, că Gorilul 
prinde adeseori pe femeile ce se duc după apă la fântână. 
Ba, ce e maî mult, îmi aduseră o femeia, care mă asigura 
şi care-mi povestia chiar suferinţele eî, ce le-a îndurat cu 
un Goril, şi că d'abia a scăpat. Din tote acestea eii nu 
aflu nimic miraculos, că-cî maimuţele sunt animale forte 
susceptibile. Fără să contradic acesta, tot mă îndoiesc, că 
a putut fi răpită o femeia şi că a putut trăi în pădure cu 
maimuţele în stare jumătate sălbatică. în fine, Winvood-
Reade încheia raportul său cu observaţiuţiea, că Goriliî, 
deşi nu sunt associabilî, totuşi se unesc câte odată şi în 
cete maî marî. Maî departe observă, că nicî un Europen 
n'a ucis pană acum nicî un Goril. Precauţiunea acestuia, 
nesiguranţa locului, în care se ţine, gelosia indigenilor sunt 
tot atâtea împrejurări care fac vânătorea Goriluluî forte 
periculosă, ales pentru Europeni. i. c. Tacit. 



Ig iena . 
Camera de culcat. 

Este o vechia şi tristă deprindere la noî, nu numaî 
la cei cu totul săraci şi cu totul ignoranţi, der şi la ceî 
maî înstruiţî şi cu ore-care avere, pe care trebuie cu toţii 
si cu tăria s'o combatem. 

Acesta nenorocită şi ucidetore deprindere este a se 
culca într'o cameră în care a şedut totă sera cel care o 
locuiesce, şi încă cu maî mulţi ospeţî. Rčul ce produce 
acesta îl vom areta îndată. Curmarea luî este lesne. A 
deschide terestra fiă măcar б minute, înainte d'a se culca. 

Aerul curat este cel d'îiitâiii element al sănătăţii. 
A respira aer curat ne este impus pentru a reda 

vieţa sângelui nostru. Se scie că sângele, eşit din inimă, 
aruncat în arterele de prin tot corpul, se întorce în vine; 
la întorcere el este încărcat de tote substanţele necurate 
ce a întâlnit în cursul luî. Eşit din cord supt forma unuî 
licuid roşu şi strălucitor, sângele se întorce negru şi închis; 
ca să 'şî redobândescă vitalitatea şi puterea de combus-
ţiune, trebue ca să trecă printre cele din urmă deschidă-
turî ale plămânilor unde absorbe oxigenul aerului şi depune 
gazurile mefitice, provenind din acid carbonic şi din aburi. 

Decă aerul întrodus prin plămâni în respirare este 
curat, preînoirea sângelui este deplină; decă aerul este 
necurat, deca coprinde o proporţiune anormală de oxigen, 
preînoirea luî este4necomplectâ şi atunci nasce dintr'ânsa 
indisposiţiî seu bole. Repetăm aceste principii generale de 
fisiologiă la începutul acestei convorbiri pentru a face să 
se înţelegă bine necesitatea de a mănţine aerul curat prin 
apartamente şi maî cu samă în camerele de culcare. 

Şi miseria şi luesul par a favorisa desvoltarea bolelor 
cari provin din respirarea unuî aer necurat. 

„Nu de mult," dice Dr. E. Maurin, „am fost chiămat 
de una din cele maî avute cliente ale mele, răpede indis
pusă. O găsii i*eu ameţită, îi fusese rău în cursul nopţii. 
Aflai îndată misterul: camera în care Intrasem era de o 
lărgime de midloc, plină de mobile, de plante cu foi; în 
cămin, focul pe jumătate stins fisîia încă; ferestră era tare 
oblojită cu perdele grose; patul asemenea era acoperit cu 

perdele : bolnava era pe jumătate năbuşită de atmosfera vitr
ată, creată în dispreţul celor maî simple noţiuni de igienă. 

„Rare-ori se găsesc ast-fel adunate la un loc tote 
căuşele de viţiare a aerului în camerele de culcare: der 
forte adesea paturile sunt acoperite cu perdele grose, şi 
mamele, copiii, năbuşiţi de lues în nisce cuiburi măreţe, 
abea pot respira, ca şi când ar fi în nisce adevărate cabi
nete strâmte şi fără ventilare, unde aerul stătut se în
carcă din ce în ce cu miasme periculose. în asemeni ca
şuri, nu se întâmplă accidinte ca cele pe care '1 constatai 
la clienta mea, ci un mers surd şi încet cătră otrăvire." 

Tinerii, cari se culcă în locuinţe luesose, slăbesc ca 
şi omenii săraci grămădiţi prin locuinţe nesănătose, pentru 
că sângele lor nu e în mod complet premenit; eî sunt 
treptat asfisiaţî, că-cî sângele lor nu e curăţit. De aci 
anemia, clorosa şi ore-carî afecţiuni cu forme tifoide. 

O respirare neîndestulătore aduce turburarea în nu-
triţiunea organismului, ca şi o alimentare nesuficiinte. 

Esperienţe de curând făcute ficseză la 60 metri cubici 
cantitatea de aer trebuitore pe di la funcţionarea normală 
a economiei umane. Este acum demonstrat că, cu cât 
este mai mare volumul de aer repărţit la bolnavi prin 
spitale, cu atât mortalitatea scade. 

S'a maî stabilit asemenea că copiii, în cursul întregeî 
periode a cresceriî lor, au trebuinţă d'o maî mare cătăţime 
de aer de cât adulţii. 

Este der neapărat trebuincios a aerisa apartamentele; 
de a nu crea. prin perdele seu acoperişuri ficse, o atmos
feră stătută împrejurul paturilor seu al legănelor; de a 
mănţine ore - care ventilaţiune, chiar în cursul nopţii, în 
camerele cele mici; de a nu închide pre copii în camere 
fără ferestre; de a nu face focul noptea când o sobă nu 
trage bine; de a nu ţine nicî cărbuni»aprinşi, nicî manga
luri în camerele de culcare şi în fine a nu lăsa nicî o 
plantă, fiă înflorită fiă numaî cu foî. 

O mamă de familia inteliginte se silesce a grupa în 
camerele de culcare confortabilul, şi păstreză luesul pentru 
alte camere ale apartamentului. (Romanu l ) . 

Ţiganii cu locuinţe stai 
în părţile muntose ale Transilvaniei locuite de Ro- | 

mânî se află un popor interesant, a cărui origine este 
încă puţin cunoscută, aşa numiţii Ţ i g a n i românescî . 

Natura poetică a acestei rase şi simţul înăscut pentru 
arte, iubirea lucrurilor misteriose ca originea lor, o-a făcut 
să se retragă la munte, lângă pădurile umbrose unde fan
tasia lor află nuntremânt bogat şi se înspiră de frumuseţile 
natureî. — S'a scris mult, prea mult despre acest popor, 
înse pană acuma se pare că autorii au avut maî mult de 
scop să-î arate partea mită a caracterului, lenea, murdăria 
şi altele. Căutând însă maî de aprope Ia vieţa lor cineva 
găsesce în eî destulă destoinicia pentru cultură. Eî repre-
sentă mersul civilisaţiuneî în tote fasele sale. Din ţiganii 
nomadî, — ţigani de lae — s'aiî format ţigani cu locuinţe 
statornice, care ce e drept şi-aii pierdut mult din origina
litatea lor, însă în schimb aii căpătat primele elemente ale 
cultureî. E de observat cu deosebire inrluinţa civilisătore 

ornice în Transilvania. 
a rasei latine asupra acestui popor. Orî-unde se află Ţigani 
printre Români, eî tind a se asimila cu conlocuitorii lor şi 
acesta rasă atât de despreţuită, atât de batjocorită se arată 
meşteră în tote întreprinderile. 

Ţiganii cu locuinţe stabile încep Introducerea lor în 
societatea celorlalţi omeni prin fabricarea măturilor, lingu
rilor, olelor de păment şi a căldărilor. Aceste îndeletniciri 
obligându-î să petrecă totă (Jiua în pădure, convin maî bine 
gustului lor de singurătate; fii aî natureî, eî vor să fiă ne
contenit acolo unde ea se descopere în totă maestosa sa 
frumuseţe. — Curând însă contactul cu societatea îî face maî j 
întreprindătorî. Micul negoţ cu primele obiecte ale fabri- j 
caţiuneî lor, le dă gustul comerţului, şi îndată vedî ţigani 
ocupându-se cu meserii maî înalte, cum sunt ciobotăria, 
cojocăria, croitoria în genere, meserii în care se arată forte 
dibaci. în multe sate Ţiganii ajung Ia un grad de consi
deraţia destul de mare pentru ca Românii să se înrudescă 
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cu eî. Atunci aceştî parveniţi sunt atât de mândri de noua 
lor posiţiune socială, atât de mândri că în fine nu maî 
sunt despreţuiţî şi batjocuriţî. încât îşî uită cu totul de 
originea lor. De multe orî am surîs fără voe de orgoliul, 
cu care aceştî heloţî aî societăţii pronunţau cuvintele: 
„Eu sum Roman" — nu Român —. 

Ţiganii nu se află înse numaî pe la sate. Eî s'au 
întrodus în oraşe. Aici şi-aii păstrat o trăsătură originală 
a caracterului lor; arta singură devine ocupaţiunea lor. 
Musica si-a găsit printre eî adoratori pasionaţi. Şi să nu 
gândescă cine-va, că eî iubesc musica numaî pentru că 
ea aduce bani. Nu, am vedut Ţigani plângând de emoţiune, 
când arcuşul lor scotea din vioră sonurî plângătore, ţipete 
jalnice, suspinurî durerose. Viora devine pentru eî o soţă 
nedespărţită fără de care nu pot trăi, cu care stau de vorbă 
în momentele lor pierdute şi care le spune poveşti frumose, 
consolătore când sunt despreţuiţî. Totă mândria lor stă în 
acest minunat instrument, care este titlul lor de nobleţe. 

Este lucru demn de observat, că acest popor şi-a 
păstrat o parte mare din originalitatea luî cu tote lovitu
rile sorţii şi ale omenilor. Tipul lor a rămas acelaşi, deşi 
câte odată nu maî este curat. Frumuseţa lor este câte 
odată admirabilă. Cu deosebire femeile presentă de multe-
orî acele tipuri de frumuseţe înfocată, care sunt privilegiul 
regiunilor sudice, arse de sorele ecuatorului. Uustraţiunea 

nostră de pe pagina 325 ne arată una din acele frumuseţi 
fermecătore în totă desvoltarea sculpturală a corpului. 

: Formele plastice învelite în acel costum strălucitor, trăsă
turile feţii, care pare că s'a născut pe ţarinii Nilului, re-
presentă o nouă Cleopatră — fără diademă. — Şi totă 
scena este plină de naivitate fermecătore,-er cadrul maes-
tos îî dă o graţia maî mult. 

' Cât despre moralul acestei rase, care a fost atât de 
calomniată, vom dice că Ţiganii sunt forte isteţi, cu tote 

I afirmările contrare ale poveştilor române. E drept, că au 
I reputaţiunea de a fi fricoşi, târâtori, falşi; dar cum ar putea 
' să fiă altfel când în societate în loc de a întâmpina bună-

voinţă, încuragiare, nu capătă decât despreţ şi înjuriî. Acest 
popor are înse cualităţî, care sprijinite cu indulgenţă ar 
putea produce lucruri folositore. — Se vorbesce de aseme
nea, că unii Ţigani ar fi remas încă păgâni, ar sacrifica 
soreluî şi stelelor. întru cât sunt adevărate aceste aser
ţiuni, nu seim. Credem înse a putea afirma că Ţiganii cu 
locuinţe stabile printre Români aii adoptat, împreună cu 
limba, şi religiunea acestora. Eî sunt dară creştini şi eser-
seză cu mare zel practicele religiose. 

Credem că va veni o vreme, în care acesta rasă se 
va contopi cu Românii conlocuitori şi prin acest amestec 
va pierde partea rea a moralului şeii păstrându-şî înse 
gustul atât de minunat pentru arte! 

C O N V E R S A T I U H E . 
Aşadară să vorbim. Să vorbim, dar despre ce? 
Un scriitor ore - care a dis, că sunt doue caşuri es-

treme pentru cel - ce voesce să converseze: şeii are prea 
multă materia de vorbit, seu prea puţină. Nu sciu, în 
care din aceste doue caşuri me aflu. Văd numaî atâta, 
că n'am cu ce să încep. 

Să vorbesc politică? — Ba să ne „slăbescî," veţî 
dice. într'adevăr politica a devenit o materia, care pro
duce spaimă în cetitori. Atâta s'a politisat şi se politiseză, 
încât diplomaţilor nu le maî rămâne nimic de făcut; poli
ticii noştri de cafenea şi de strade pun lumea la cale. 

„S'a luat Constantinopolul?" întrebă unii cu grabă. 
— „Sultanul trecut'a în Asia?" răspund altiî pe 

aceeaşi cordă. 
A devenit o pestilentă, de care se pote molipsi 

fiă-care om fără grijă, şi de care în curând se va âm-
plea totă lumea dela cel maî de sus până la cel maî de 
jos. Să dicem: ferescă - ne Dumnedeu de maî rău, şi să 
trecem. 

Să vorbim arte ? Oh! Domne, artele la Români se 
cunosc numaî după nume. Poesia, care a avut atât de 
frumoşi representanţî, astădî, vai, lângezesce. Tinerii noştri 
poeţi, afară de puţine escepţiunî lăudabile, par că şi-aii 
luat drept ţîntă să scria lucruri confuse, neînţelese, sub 
preteest de cugetări afunde. Cale rătăcită, care-î va con
duce în prăpastia! 

Pictură ? ah! pictura este o fiică maşteră pentru 
Români. N'am curagiul să vorbesc de ea. 

Sculptură ? Destul, cuvântul singur mă face să me 
spăriu, că-cî suntem prea săraci! 

Să vorbim dară literatură! Ea încă e cam pe sponce. 
Resbelul actual a stors tote vinele Românului, î-a nimicit 

puterea productivă; totul tace în aşteptarea lucrurilor ce 
au să se întâmple. 

Pote să conversăm istoria. Acesta carte a vietî 
poporelor este tot deuna interesantă pentru cel care o 
deschide. Deşi în trăsăturile eî generale e maî mult seu 
maî puţin cunoscută de totă lumea, sunt unele întâmplări, 
ce se par neînsemnate, întâmplări puţin cunoscute, care 
însă aruncă o lumină preţiosă asupra secolilor întregi. 
Nu e idee rea, şi vă voiu istorisi ceva ce s'a întâmplat 
în Franţa sub Ludovic XV „prea iubitul." Acesta schiţă 
va caracteris^ poliţia pe timpul numitului rege, adică în 
secuiul trecut: 

Un anticuar, întorcendu - se din Cair, aducea cu sine 
o mumia, care, după presupunerile sale nu putea să aibă 
maî puţin de 3650 de anî. Debarcând în Franţa, amatorul 
grăbit de a-şî revedea soţia, care nu era nici decum un 
obiect antic, încărca tote obiectele sale, dar uita preciosa 
cutia în fundul vasului. Vameşii mergând să visiteze 
bordul, găsiră o cutia de o formă ciudată; ea nu putea 
să conţină decât contrabandă, o deschiseră Ce ved eî? 
O femee strînsă cu făşiî de pânză. Fără îndoela era o 
victimă nenorocită sugrumată de un amant jalus, seu de 
un rival lacom Comisarul de poliţia, chemat îndată, 
ajunge însoţit de douî chirurgi, tot atât de iscusiţi ca şi 
el în archeologiă. Crima e constatată şi corpul transportat 
la morgă — locul unde se espun cadavrele nerecunos
cute — pentru ca părinţii şi amicii să vină să o recunoscă.... 
E de presupus, că nu veniră. Dar învăţatul ocupat cu 
despachetatul curiosităţilor îşî aduse aminte a doua di 
de mumia sa. El alergă la vas; aci îl aşteptă învăţatul 
comisar. Treî alguaziîi îl aresteză şi-l aduc la acest 
magistrat. 
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„Ah! etă-te în fine, Domnule ştrengar striga el, în 
sferşit escî în manile mele . . . . " 

— Domnule comisar, binevoesce a-mî esplica . . . . 
„Domniata trebue să-mi esplicî tote împrejurările 

omorului, pe care l'aî comis." 
— Omorul, pe care Fam comis, eu? 
„Seu cel puţin, la care escî părtaş." 
— Să me ia dracu, decă nu visezi la ameţii, Dom

nule comisar. 
„Hai! v isez! . . . . când te-au găsit cu victima, sugru

mată şi închisă într'o cutia, precum resultă din procesul 
verbal subscris şi întărit, care etă-l aci." 

— Ce, nu-î decât asta ? dise rîdend anticuarul care-şi 
făcu îndată projectul să-şî petrecă pe conta comisarului. 

„Te sfătuesc să te maî faci şi caraghios, o crimă, 
care te face să te spăimântezî . . . . Aide, răspunde. Cine 
a pus pe acesta fată în cufărul, în care s'a găsit?" 

— Eu, Domnule! 
„Scrie, grefier! — Cine a strîns'o cu făşiî de pânză 

dela cap pană la piciore?" 
— Tot eu, respectabile comisar. 
„Consemneză, grefier, câ-şî mărturisesce crima." 
— Espresiunea e cam aspră. 
„Pote că e o bună faptă! Ce verstă avea copila?" 
— Aprope 19 ani . . . . 
„Din ce ţeră era?" 
— Din Memfis, mi se pare. 
„Să aduci o femeia aşa de departe ca să o ucidî! . . . 

Dar spune maî departe. De când a murit?" 
— Sunt cam 3650 de ani . . . . 
„ Haî! er începi cu glumele D-tale nesărate." 
— De loc, pot să-ţi mărturisesc, că răposata trăia 

sub unul dintre faraoni. 
„O să-ţi pun fîarăle." 
— Acesta, Domnule comisar, n'ar maî fi glumă, şi 

pentru ca să întru de mine singur în tonul serios, îţî voiii 
spune, că escî prea prost.. . . Cum sfinţii n'aî recunoscut, 
că de doue dile faci instrucţia asupra omorului unei mu
mii egiptene? 

„O mumia!" 
— Fără îndoelă, Domnule; şi decă cel puţin ai fi 

pus întrebările maî cu minte, ai sci că vorbescî cu con
tele de D . . . . , membru al academiei de Inscripţii şi 
literatură. 

„Ah! să me iertaţi, Domnule conte, ve rog de mii 
de orî de iertare!.. . milostiviţi - ve a uita 

— Uit tot; dar daţi-mî îndărăpt cadavrul meu antic 
şi nizuesce pe viitor a fi însoţit de bărbieri destul de in
struiţi pentru ca să nu se înşele de 4000 de ani, când 
vor constata data unei morţi. 

Etă ce caraghioslîcurî făcea poliţia pe timpul acela. 
Şi credeţi, că astădî în multe locuri e maî breză? Vă 
înşelaţi. — Sunt însă departe de a dice că nu se află 
poliţai şi buni. Dar majoritatea păcătuesce printr'un zel 
escesiv. când e vorba să facă supărări unui om cum se 
cade, şi ajunge prea' târdiu pentru a aresta criminalii. 
Este un fel de destin, care-î persecută. La mulţi causa 
e şi prostia. Unii au idei demne de păcală. Maî de-
unădî un jude încuisitor provoca poliţia să prindă pe un 
criminalist. 

„Bucuros, răspunse comisarul de poliţia, nimic maî 
uşor. Bine-voiţi a-mî da strada şi numărul caseî, unde 
locuesce." 

Decă poliţia e astfel pe păment, de sigur va fi 
escelentă în cer după cum istorisesc jurnalele italiane. 
Etă de ce. 

Murind generalul Lamarmora, apăru înaintea judecă
torului ceresc, care-i dise: „Generale escî acusat, că aî 
alungat din Roma pe Pio nono." 

— Eu! ferescă-mă Damnedeu. N'am împlinit decât 
poruncile regelui meu. 

„Ore adevărat să fiă?" (lise bunul Dumnedeu. 
— întrebă-l măcar. 
„Să se aducă Victor Emanuel," ordona judele suprem. 
Victor Emanuel muri şi apăru în cer. 
„Cine me acusă, că am făcut răii papei, dise el, eu 

am fost cel maî bun prietin al luî. întrebaţi-l măcar." 
— Să se aducă papa, ordona Domnul prea sfânt. 
Papa muri şi veni în cer, unde fu primit cu tote 

onorile cuvenite. 
„E adegerat, dise el, că Victor Emanuel era amic al 

meu, a ascultat numai sfaturile unor consilieri rău-voitori. 
Cu deosebire în timpul din urmă a convenit cu un ore
care Gambetta." 

— Să se aducă Gambetta, strîgâ Domnul, . . . . ba nu, 
să nu se aducă, să rămână maî bine acolo, că mî - ar face 
numaî încurcală aicî. 

Ce diceţî la asta? Eii din parte-mî m'aş ruga de 
prea sântul jude suprem să bine-voescă a nu mă aduce 
în atingere cu minunata sa poliţia. De sigur m'ar găsi 
fără numele stradeî şi numărul caseî! 

Iosif Popescu. 

V a r i e t ă ţ i . 
Neînţelegerea. Ingeniosa ilustraţiunc de pe pagina 331 a jur

nalului nostru n'are lipsă de comentări. Ochii spcrioşî aî drăgălaşe 1 

copile spun tot ce simte inima eî. Şi cine nu va surîde vedend petu-
lanţa neruşinatei căpriţe, care ia podoba copilitei drept nutreţ pentru 
sine.' Naturelul caprei n'ar putea fi representat într'un mod maî 
potrivit. — Cât despre copi lă , espresiunea spaimei dorită de autor a 
reuşit pe deplin. Închipuiţi - v e , cât de liniscită .şi de veselă se afla 
mititica la ojina eî împodobită cu o ghirlandă de frundă verde. De 
odată o capra neruşinată se arată şi se poftesce la ojină fără a ri 
îmbiată. llustraţiunea representă acest moment t r ag i -comic şi nu 
credem că ar ri un mod maî graţ ios, care să reuşiascâ mai bine? 
pentru a arăta neînţelegerea între aceste doue fiinţe atât de pretine 
de obiceid ! 

BIBLIOGRAFIA. — Miron mul Florica, Idyl le in 5 Gesăngen. Ru -
mânisch von I. Negruzzi . Deutsch von Theochar A l e x i . — Mer i 
tele zelosului nostru colaborator în literatură sunt cunoscute. De 
mult se ocupă densul special cu vulgarisarea poesieî române printre 
străini. Traducţiunile sale în limba germană au avut totdeuna mult 
succes. Alegerea frumoseî idylle a Domnului 1. Negruzzi n'a putut 
decât să - î ofere un sujet interesant şî original ,,par excel lence." 
Cât despre perfecţiunea cu care Domnul Teochar Alex i a sciut să 
esprime ideile românesc! în limba germană, se po te convinge fiă-
care cetitor. Ka presupune o cunoscinţâ perfectă a acestei l imbe şi 
o mare dosă de talent poetic. Nu putem, decât să felicităm din 
inimă pe stimatul nostru colaborator şi s ă - î dorim succesul , pe 
care-1 merită. 
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